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Небольшое предисловие

  Меня зовут Карташёва Ирина.  Живу с самого рождения в  посёлке Тарханы, здесь ходила в детский сад,  учусь в родной школе. Но сколько я себя помню, каждый год бываю в Пензенской области Белинском районе, селе Доншино, на исторической родине моей мамы Шичиной Ларисы Николаевны. Мой дед Шичин Николай Кузьмич окончил пензенский железнодорожный техникум и по распределению его как молодого специалиста с семьёй направили на станцию Тарханы Приволжской железной дороги. Так моя мама стала жить в этом посёлке.

   Но любовь к малой родине, традиции всегда тянули моих родных в родные места на пензенскую землю.  Через моих родных эта любовь передалась и мне. В нашем округе живет немало мордовских семей. Многие из них приехали сюда также из Пензенской области. Люди старшего поколения, такие как мои бабушка и дедушка,  хорошо помнят родные места и обычаи, знают свой родной язык. Ребята моего возраста уже не интересуются этим. Как обнаружилось, напрасно. Наш мордовский народ имеет очень древние и самобытные традиции, в чем я недавно убедилась.

   В июле этого года, когда я гостила у своей прабабушки  Венчаковой Нины Игнатьевны, бабушки моей мамы по отцовской линии, в сеннике, где она сушила травы я обнаружила   очень интересную вещь. Это была верхняя одежда типа курточки, ее носила моя прабабушка Нина Игнатьевна в послевоенное время, ей было тогда  лет 20.  Находка меня заинтересовала, и я решила узнать её происхождение.

Описание экспоната

  Я не знаю, как называется эта курточка. Когда мы спросили об этом у прабабушки, она назвала ее «курочкой». Я думаю из-за ее внешнего вида. 

Курточка сшита из черного сатина и имеет подкладку их плотной ткани. Передние полочки цельнокроеные  трапециевидные без пуговиц. Спинка отрезная по линии талии, а нижняя часть очень сильно присборена, так, что действительно похожа на куриный хвостик (см. приложение №1-2).  Рукав прямоугольный, пройма прямая. В рукавах вшиты ластовицы. Думаю, что сшита она была по тогдашней послевоенной моде. Но скроена и отделана она, несомненно, в соответствии с мордовскими традициями. По низу рукавов, краям бортов, вороту, по линии талии на спинке и по боковым швам она украшена разноцветной тесьмой. Думаю, в те трудные времена выбор был небольшой, но все же прабабушка постаралась подобрать традиционные цвета: красный, голубой, желтый, зеленый. Одежда сшита на машинке очень аккуратно. И даже в треугольниках у ворота шов воспроизводит узор вышивки, похожей на куриные лапки и змейку. Внутри  вручную был пришит карман. Размер на удивление маленький. Все, кто видел эту одежду, думали, что она детская. Вот такая была прабабушка в молодости.

А теперь история этой вещи.

 История «курочки»

   Моя прабабушка Венчакова Нина Игнатьевна родилась 16 сентября 1926 года в селе Чернышёве бывшего Чембарского (Поимского), ныне Белинского района Пензенской области (см. приложение   №3)

  Чернышёво основано в 1706 году крепостным крестьянином Евстратом Мартыновичем Чернышевым из моршанского села Томникова. Вместе со своей семьей он «сшел и селился на дикостоящей, на реке Вороне, по указу государей своих Александра да Ивана Львовичей Нарышкиных». С 1780 года – в Чембарском уезде. С 1939 года село было центром Поимского района. С 90-х годов село вошло в состав Белинского района. 
 (см. приложение №4)

   В семье страшим ребёнком была её сестра Зинаида, затем была Нина,  еще одни брат Алексей, который умер очень давно, и младший Виктор. Их родители занимались земледелием. Зинаида с Виктором остались жить  в селе Чернышёве, а Нина выйдя замуж после войны за Шичина Кузьму Семёновича (в войну прадед был лётчиком, но, к моему сожалению, я его никогда не видела, его не стало в 1984 году)  стала жить в селе Доншино,  в котором живёт и по сей день.  Село Доншино (Доньшино, Доншино, Даншино, Большой Ченбар), мордовская-мокша деревня Корсаевского сельсовета на реке Большой Чембар. Основана в начале 18 века (до 1720 года) ясачной мордвой Инсарского уезда. По преданию, земля была отказана мордвину Доньше Нораеву.

  С самого детства прабабушка вязала, шила, вышивала. Несмотря на свой преклонный возраст, ей 84 года, она до сих пор вяжет и шьёт на швейной машинке.

   Эту одежду прабабушка носила в послевоенное время. В 1949 году она с  мужем Кузьмой и маленьким первенцем Колей, моим дедом, ему было на тот момент всего 4 месяца, поехали на заработки на Сахалин. Месяц они добирались туда на поезде, на пароходе. Прадед валил лес, прабабушка занималась хозяйством, растила сына, жили в бараке. Холод, нехватка питания, чужие места и люди – всё это им пришлось пережить. После Сахалина они вернулись в село Доншино, стали строить дом, посадили большой сад, прадед был хорошим садоводом. Работали в колхозе на полях. У них было 11 детей, но  в младенчестве от детских болезней, недостаточного питания многие умерли.  В семье воспитали 5 детей. Но несмотря на большую семью, хозяйство  прабабушка находила время для рукоделия. Почему-то эту свою вещь прабабушка сохранила. Может быть с ней были связаны воспоминания о молодости, о том трудном времени.

   Я составила родословную моей семьи (см. приложение № 5).

И, конечно, я очень заинтересовалась историей мордовского костюма.

К сожалению, в Интернете не так много сведений об этом. Но все же я кое-что узнала.

История мордовского женского костюма

Мордовский костюм имеет как бы две подгруппы: эрзянский и мокшанский. Но в основе своей он одинаков.

   Основной частью женского костюма, как у эрзи, так и у мокши, являлась рубаха панар туникообразного типа без воротника (см. приложение №6). Широкая рубаха подпоясывалась плетёным на дощечках шерстяным поясом — каркс с кисточками на концах — цёкт. У мокши рубаха панар дополнялась доходившими почти до щиколоток штанами покст. Женскую рубаху носили с поясом или специальным сложным набедренным украшением, В мокшанском костюме набедренные украшения представляли собой группу отдельных элементов в виде декоративных кистей-подвесок — цёкт, килькшт, каркспет, изготовлявшиеся из бус, жетонов, шерсти или шёлка. Характерная черта в Х1Х веке кроя рубахи - прямоугольное полотнище с треугольным разрезом для головы. Под рукава вшивались квадратные ластовицы. Поверх вышитой рубахи женщины носили руцю- распашную одежду: центральное полотнище- равнобедренная трапеция, пройма получалась квадратная.
 

Народный женский костюм мордвы очень красочен. Недаром его называют венцом декоративно-прикладного творчества мордовских женщин. Сложный и тяжеловесный женский костюм, особенно его праздничный вариант, подчеркивал широко почитаемые в мордовском народе здоровье, силу и выносливость женщины. 

   Самобытным элементом костюма была верхняя распашная одежда из холста — руця, импанар (эрзя), мушказ, балахон (мокша) (см. приложение №6). И у мокши и у эрзи традиционный костюм включал подобие платья, надеваемого поверх рубахи — кафтонь-крда, сарафан, изготовлявшееся вначале из крашеного холста, затем из фабричных тканей. 

  Мордовская одежда всегда украшалась обильной вышивкой. Расцветка вышивки включает в себя, в основном четыре цвета: черный с синим оттенком и темно-красный как основные тона, желтый и зеленый для расцвечивания узора.

   Вышивание было не только обязательным, но и любимым занятием мордовских девушек, за которым они проводили много времени. Обучение вышиванию начиналось с 6-7 лет. К 10 годам девочки уже знали несколько видов швов, а к 12-13 годам им разрешалось ходить в гости к родным и подругам вышивать. Владение сложным искусством вышивки справедливо считалось одним из самых больших достоинств девушки. Стремясь не повторяться, мордовки постоянно совершенствовали свое мастерство как в технике исполнения, так и в отборе орнаментальных рисунков, черпая их в окружающей природе. Свидетельство этому — названия мордовского орнамента: «змеиная головка», «куриные лапки», козьи копыта», «крылышки», еловые ветки», «солнечные узелки», «звездочки».
  У  мордвы четко прослеживается геометрия вышивки - использование ромба, квадрата, прямоугольника. Основным элементом орнамента вышивки является ромб. Ромб является универсальным символом, который имеет несколько значений при сохранении главного смысла, как знак благоденствия, изобилия, плодородия
.

    Очень интересно, что обо всех этих особенностях вряд ли читала моя прабабушка. Однако народная традиция донесла до нее все эти сведения. Ведь ее «курочка» сшита с учетом геометрии народного костюма и украшена в соответствии с традицией. Я убедилась в этом еще больше, когда, узнав о моем интересе, бабуля открыла свой шкаф и достала две собственноручно ею сшитые рубахи, именно такие, как это описано выше (см. приложение №7). Рубахи сшиты из домотканного холста и украшены вышивкой. Все сделано вручную, очень тщательно и вышито так, что не видно ни одного узелочка (см. приложение №8). Крой рубахи, цветовая гамма и узор вышивки соответствует традиционным. Бабуля сказала, что в молодости она часто шила такую одежду, а ткань они делали сами. Зимой ткали, летом отбеливали холсты.

  Вот какие интересные вещи я узнала об истории своих предков с помощью старой прабабушкиной «курочки».  Думаю, что еще многое можно найти интересного в ее доме. Жаль, из нашей деревни многие уезжают, бабуля тоже уедет в город.  Нужно еще кое-что привезти в школу, иначе все это пропадет бесследно. В Доншино уже школы нет. 

   Одежда прабабушки теперь находится в экспозиции нашего школьного музея. Одну из рубах я оставила себе на память, а вторую будут показывать на выставке. «Курочка» уже заняла свое место рядом с другими вещами, сделанными руками наших бабушек и прабабушек. Экскурсоводы музея рассказывают ребятам, что в нашей Саратовской области, также, как и во всем Поволжье живут бок о бок люди разных национальностей, история их тесно переплелась, а культура каждого народа самобытна и заслуживает того, чтобы ее изучали.
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